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Poolikud sõnad. 
ab, eb, 
ad ed 
ae ee 
ag eg 
ah eh 
ai ei 
at el 
ai el 
am em 
an en 
ao eo 
ap ep 
ar er 
as es 
at et 
au eu 
aw ew 

ib, 
id 
ie 
ig 
ih 
ii 
il 
il 
im 
in 
io 
iv 
ir 
is 
it 
iu 
iw 

ob, ubr 
od ud 
oe ue 
og ug 
oh uh 
oi ui 
ol ul 
ol ul 
om um 
on un 
oo uo 
op up 
or ur 
os us 
ot ut 
on uu 
ow uw 

$1, öl, õl, ul — äm, öm, õm, üm 
an, ön, õn, un. 



bll, de, bi, bo, bu, 
da de di do du 
ga ge gi go gu 
ha he hi Ho hu 
ja je ji jo ju 
la le ti to lu 
la le li lo lu 
ma me mi mo mu 
na ne ni no nu 
pa pe Pi po pu 
ra re ri ro ru 
sa se st so su 
ta te ti to tu 
wa we wi wo wu 

la, lö, 13, Iii, — mii, mo, mo, mü, 
nä, nö, nõ, nü. 

Kolme tähega weerimised. 
pea 
pap 
pal 

tal 
mal 

isul 

suu 
sel 
lel 

,ut 
luk 
küt 



pat 
lal 
lol 
mis 
sul 

sai töl 
ftP lol 
lep mol 
mem sol 
met lol 

Püs 
Piu 
Pau 
lim 
lõm 

Nelja tähega weerimifed 
hang 
haaw 
haub 
hull 
heäl 
hunt 
hulk 
mull 
hilP 
halp 
halw 

härg kurb linb 
sälg koer laul 
mäng laul leib 
säng karw saun 
märg kõrw kuiw 
juht jalg lool 
jook ling mets 
joot tang mees 
nool kael parm 
munk lits põrm 
mau! liin last 

sant 
kelm 
larl 
ränk 
suits 
paks 
pilw 
tuul 
tael 
põlw 
puhk 



Wiie tähega weerimisea». 
hõlps jools korts kõrts kõnts 
lõlps luuks plats pleek kints 
ploom lueks prits pruuk krims 
pruun laeks trahw traks pruut 
truup prisk winfl kauts ttump 

Wiisi l : Mo elu Kristus ise. 

Las' mind So külge jääda 
Kui usklik lapsuke, 
Mo elu nõnda seada, 
Et saan siit taewasse, 
Kus alati wõin kiita 
Sind Kristust Issaga, 
Ja pühal Wainlul' näita 
Suurt auu seal lõpmata. 

* & ( & > 



Meie ristiufu tzetuse ratta ptaUttL 
Mmene peatükk. 

Jumala kümnest tasust. 
Esimene Käsk. 

Mina olen Issand sinu Jumal. Sul ei pea 
mitte teisi jumalaid olema minu korwas. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat üle kõige asjade kartma, ar-

mastama ja tema peale lootma. 

Teine Käsk. 
Sina ei Pea mitte Jumala oma Issanda 

nime ilma asjata suhu wõtma; sesi Issand ei 
jäta teda nuhtlemata, kes tema nime kurjaste 
pruugib. 



Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

tema nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei 
waleta ega peta, waid et meie seda kõige häda sees appi 
hüüame, palume, kiidame ja täname. 

Holmas Kask. 
Sina pead pühapäewa Pühitsema. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda 
pühaks peame, heal meelel kuuleme ja õpime. 

Neljas Kask. 
Sina pead oma isa ja ema auustama, et 

sinu käsi hästi käib ja sina kaua elad maa Peal. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma wanemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid 
et meie neid auustame, teenime, nende sõna kuuleme, ja 
neid armsaks ja kalliks peame. 

Mües Kask. 
Sina ei pea mitte tapma. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese ihule ühtigi kahju ega kurja ei tee, waid 
et meie teda aitame, ja temale head teeme kõige ihu 
häda sees. 



üuues Kask. 
Sina ei pea mitte abielu ararittuma. 

Ms fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

kasinaste ja puhtaste elame kõnete ja tegude fees, ja et 
igaüks peab oma abikaasa armastama ja auustama. 

Seitsmes Kask. 
Sina ei pea mitte warastama. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese raha ehk wara ei wõta ega kawala kauba 
ega petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema 
wara ja pea toidust aitame kaswatada ja hoida. 

HaheKsas Kask. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama 

oma ligimese wastu. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese peale mitte kawalasse ei waleta, teda mitte 
ei peta, keelt ei peksa, ega kurje kõnesid tema peale ei 
tõsta; — waid et meie tema eest kostame, kõik head 
temast kõneleme ja kõik asjad heaks kääname. 

HheKsas käsk. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 

koda. 



Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

wiia ligimese pärandust ehk koda kawalusega ei Püia ega 
õiguse nimel eneste poole ei kisu; waid et meie teda 
aitame, et tema seda enesele wõiks prdada. 

Hümnes Kask. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 

naest, sulast, ümmardajat, wcitsid, ega muud, 
mis tema päralt on. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese naest, peret ega weiksid ära ei awatele, 
ega wägise ei wõta, waid et meie neid maanitseme, et 
nemad paigale jääwad, ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõikidest neistsinatsetest käskudest? 
Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu Jumal, 

olen üks wäga wihane Jumal, kes wanemate 
patud nuhtleb laste kätte, kolmandamast ja 
neljandamaft põlwest saadik neile, kes mind 
wihkawad. Aga neile, kes mind armastawad 
ja minu kasud peawad, teen mina head tuhan-
deft põlwest saadik. 

Mis see on? 
Jumal ähwardab nuhelda kõiki kes nendesinatsete 

käskude üle astuwad; seepärast peame meie tema wiha 
kartma, ja ei mitte nendesinaste käskude wastu tegema; 
aga'tema tõutab armu ja kõik head kõikidele, kes need 
kasud peawad; seepärast peame meie teda ka armastama, 
tema peale lootma, ja heameelega tema käsku mööda tegema. 



Teine peatükk. 

Pühast ristiusust. 
Esimene õpetus. 

Loolniseft. 
Mina usun Jumala Isa, köigewägewama taewa ja 

maa Looja sisse. 

Teine õpetus. 

Ä r a l n n a s t a m i f e st. 
Mina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainu Poja, 

meie Issanda sisse, kes on saadud pühast Maimust, ilmale 
toodud neitsist Mariast, kannatanud Pontsiuse Pilaatuse 
ajal, risti löödud, surnud ja maha maetud, alla läinud 
põrguhauda, kolmandamal pääwal jälle ülestõusnud 
surnuist, ülesläinud taewa, istub Jumala oma kõige-
wägewama Isa paremal käel, sealt tema tuleb kohut 
mõistma elawate ja surnute peale. 

Sõimes õpetus. 
Pühitsemisest. 

Wina u\u\\ püha Waimu sisse, üht püha ristikogudust, 
pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha ülestõus-
mift ja igawest elu, Aamen. 
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Aolmas peatükk. 

Pühast Issa meie palwest. 
Issa meie, kes fa oled taewas, pühitsetud 

saagu sinu nimi, tulgu meile siuu riik, sinu 
tahtmine sündigu kui taewas, nõnda ka maa 
peal, meie igapääwast leiba anna meile täna-
pääw, ja anna meile andeks meie wõlad, kui 
meie andeks anname oma wõlglastele ja ära 
saada meid mitte kiusatuse sisse, waid peasta 
meid kurjast ära; sest sinu päralt on riik, ja 
wägi, ja auu igaweste, Aamen. 

Meljas peatükk. 

Pühast ristimisest. 
MiS on ristimine? 

Ristimine ep ole mitte paljas wesi, waid niisugune 
wesi, mis Jumala taskus on seatud, ja Jumala sõnaga 
ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse 

raamatus wiimses peatükis: Minge ja õpetage kõik 
rahwast, ja ristige neid Jumala Isa, Poja ja püha 
Waimu nimel. 
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Mies pealNKK. 

Pühast 
Altari Saakramentist. 

Mis on Altari Saakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu 
ja weri, leiwa ja wiina all meile ristirahwale süüa ja 
juua, Kristusest enesest seatud. 

Kus on see kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad Ewangelistid: Martens, 
Markus, Luukas ja püha Paulus: Meie Issand Jeesus 
Kristus, sel öösel, mill teda äraanti, wõttis leiwa, tänas, 
murdis ja andis oma Jüngritele ja ütles: Wõtke, 
sööge, see on minu ihu, mis teie eest antakse, seda tehke 
minu mälestuseks. 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika, pärast õhtu 
söömaaega, tänas ja andis oma Jüngritele ja ütles: 
-wõtke, jooge kõik sealt seest, seesinane on see uus seadus 
minu weres, mis teie ja mitme eest ärawalatakse, pattude 
andeksandmiseks; seda tehke, nii mitukord kui teie sest 
joote, minu mälestuseks. 
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Palwe laulu salmid. 
Ma olen weike lapsuke, 

Neel alles nõrk ja nooruke, 
Ja pealegi weel rumal; 
Oh! juhata mind Jumal! — 

Kõik head sa oled teinud mull', 
Sest annan tänu kiitust sull', 
Ja palun kõigest hinge wäest: 
Oh anna mulle omast käest 
So palge ees kõik teha, 
Mis armas sull' on näha. 

Mind hoia walet rääkimast 
Ja meele haigust tegemast: 
Ma palun, anna waga meelt, 
St targast pruugin suud ja keelt: 
St sinu auu kuulutan, 
Mo wanemaid ka auustan, 
Ja nende sõna kuulen. 

Paar weikeft juttu. 
S i kõlba edew o l l a . 

' Wana wöölmdlder Rein leidis metsas linnu pere, 
mis kui kot puu otsas rippus; ta ruttas koju, wõttis 
wana willa waka, kutsus naese abiks, ajas linnud waka 
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sisse, toite neid koju, pani wakaga kambri ja läks ise 
külasse linnupuud otsima. Nii pea kui ta oli ära läinud, 
küsisid tema tütrikesed, Triinu ja Liisu, teine teise käest, 
mis küll selle waka sees peaks olema; aga kumbgi ei 
teadnud wastust anda. 

Esit<> käisiwad nemad ukse peält waatamas ja kuu-
lamas, ja kui nemad seda sumisemist kuulsiwad, mis 
linnud tegiwad, siis läks nende uudise himu weel suure-
maks, nii et enam ei suutnud kiusatuse wastu panna, 
waid läksiwad kambri. 

Siin seisiwad nemad tüki aega waka juures, kuu-
lasiwad ja nuusutasiwad, aga ei saanud milgi wiisil aru, 
mis seal sees pidi olema. 

Kui naad ju kaua aega nõnda kahe wahel oliwad 
olnud, wõttis Triinu kätte ja kergitas waka kaant — 
aga oh! nüüd seda häda! Linnud tuliwad wälja ja pani-
wad mõlemile seesugused muhud külge, et nende silmad 
mitu pääwa umb paistetand oliwad. — 

Ülekohtusest warast ei ole kasu. 
Üks isa tuli linnast ja tõi oma pojale weikese wedru 

peaga (liigetega) mia; seda nägi naabri Toomas, kes 
sagedaste näpuametid pruukis, ja sest et see nuga wäga 
tema mele järele oli, katsus ta seda ärawarastada. Ta 
pani seda lahtiselt oma põue. Teised küla lapsed män-
gisiwad tuuleweski mäe otsas, lõiwad kukerpalli ja wee-
retasiwad endid mäest alla. Toomas läks nende juure 
ja hakkas ka nõndasamuti tegema; aga kui tema ennast 
nläest alla weeretas, läks see warastatud nuga, mis temal 
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lahti põues oli, tema ihu sisse, mis küll wiimaks äya-
paranes, aga hirmust walu sai ta küll kannatada. 

Ära püüa elades mis teise oma, sest wargus on 
suur patt ja toob häbi ja nuhtlust. Seepärast palu 
Jumalat, et warga meel ja petja keel ka sinust taganewad. 

Suured ja weikesed kirjutuse tähed. 
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Kokkukirjutamine. 

e mUme nead netmwittä, ja anna 

/a4. (Q/ee /eee/ja Aaüe /Q/amam/. 

mkme neüe/dttwwt 

mae/ maõ/ad/ fama <meetea\ 

&T • • y / /J / 
Q2/(2€4 täamema ammav, äefneaft 

/urn wa twetn-a. 

adä, #&e amm mna tärne /ema 

(Qvia eu n&ve ema 4ee/eaa,ya äia 

feat 

vatäate /u<te# öuai /tahtja 3 

(eeuuöeu 4aui naddammä/mme. 



võtt wanemad a4/a4, 

rte4ait /eevenedefaÄamiäMlu. 

©wia naeia 4e$a mwned/, 4evw 

mnae 4ee4 mweütä en. 

©ma /ee miUa, 4Ü4 et 4eza Mt4m4 

4me/ miffe. 

©ma e/te wa/e/ema wenna dea/e. 

(&ma ete /e/a wanae/e 

©ma wm£a feee/, <mt4 waewaaa 

©ma e/k 4w/a4/ iäe/e Aäia4/. 
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/uöf, •neea /eu/tttv&cC äia vmtz </-wauuz6Z* nea-td 4uat*. 

C'iQn6 -Ce-t-w* waen», ne4 <nn&6 i-mn>-m>'U6 n^nat, 

/tint -miile&fmtMe /eev tvtMtznt e-nneaeaw. 

wnne head üht adja moiMma, fiai keda kakkama, 

ja enne head nuu pidama ja häiadt keejäiede teaema. 

oidmi&t tunnakäe, mid wiAH kuda on. 

jthne kõomiäe ja joomide tädi on jiadju Kainad, 

aaa Aed kodin, kee pühendad oma ela. 

Jiädmve ennakt neid aona wäföa lääkimadt, mik 

ka oled kaatnad ja kadaja kõnet idmata/madt. 

uaik hoea iõomuktad ido, aua na/h hoea on 

oma emade meedefiäimikd. 

-£aikk iaatded käa, aaa ei boa, äntiai. 

õied oma diaimedi (aidad, (eed hata,' aaa ked 

fvädadikte heade aima heidad, on aimad Damala eed. 



21 

3Ces afwafe /tioa tee6, fee (aimad oma £oojat. 

latern on Aect Äapstaid zaAuaa% dui nuumAärf 

ziiuga. 

SCes wiaafl fainvitad, fee piMaS 3uma(at, 

Slöömus fu9a faa9a$ Aea9 tevwifi. 

dCes cpetuft wõtad, faa6 tazgemaAs. 

SCoefetus tood Adda, ja taisAus ndfaa. 

Sfllaaus on mõnef teid, mis wats&ufeact faaduB; 

aga pätaft jäed (ema fuu täis fomezaid. 

dies oma keelt talitseb, pee hoiab ennast mitme 

kakju eest. 

Sfc-b lailk iaatseb, seda ei paa tema witte, sest et 

tenia käed ei wvitdi tood telia. 

Cluus nimi on isaz&m kui suwe tikkus, ja aim 

on -patern kui nobe ja kuld. 

efies teisele auku kaewab, lanaeb ise 3̂ ^>e, ja kes 

kvwi wcetetab te-be veale, selle -öeale tuleb •Unta taaasi, 

3iiitku sind teine, aaa mitte so oma suu, 

&azem on, kui sa ei tõuta, kui et sa. tõutad, ja ei 

tasu seda mitte eita. 

Sius ulvkust on, seal on ka käbi naet. 

d\es maanitsusa sõna täkale ei -pane, pea teeb vaka 

iseenese wastu. 

Se/ on uyaesup ja käbinaet, kes ei kooli õvetujapt. 
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Kirju wahe märgid. 
, komma, lühikene kinni pidamise märk; ; semikoolon, pit-
kem kinnipidamise märk; : koolon, näituse märk; . punkt, 
lopemärk; ? küsimise märk; ! õhkamise märk; „ " jutu-
märk; ( ) ehk | klamrid, sulgumise märk; - ehk -
ühendamise märk;' kustutamise märk; — mõtlemise märk; 
* ehk *J* tähendamise märk; § paragrahw ehk jaumärk. 

Ladwa keeli trüki tähed. 

A a B b C c C h c h D d 
A a B b C c CH ch D d 

Ee Ff Gg «!> Ii ii 
E e F f G g H h I i J j 

Kk LI Ira Uu ÖÖ 
K k L l M m N n O o 

Pp Qq Rr Ss Tt Uu 
P p & q R r S s T t U u 

Vv Ww Xx Yy Zz. 
V v W w X x Y y Z z . 
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Numrid. 
i. u. ni. iv. v. vi. vn. vm. ix. x. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

Satsa keeli tähed. 

All m Kc Dd Ee Ff 
Gg Hh I i Kl LI Mm 
Nn Oo Pp Qq Rl Ss 

Tt Uu Bv Ww Xl 
m Zz 

Wene keeli tähed. 
Aa 66 BB Vr A A Ee Ww 33 MM MH l i 
Aa Bb Ww Gg Dd Ee I i I i I i 
K K 7171 M M HH 0 O N n Pp Cc T T yy 
K k L l Mm Nn Oo Pp Rr Sss T t Uu 
« « Xx U ir H M UJ ui Ulm l i b lu b b 
F f Hh Zz Tsch Sch Schtsch jär jcir'i järj 

t t 9 a I 0 H I i i f l 0 8 V v 
je- (jätj) E e Ju ju Ja ja F f (sita) J i(ischiza) 
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Üts tsrd üts. 
1 kõrb 1 on 1 5 korb 5 on 25 

5 
5 z 6 

7 
— 30 5 

5 z 6 
7 

— 
35 

2 forb 2 on 4 5 — 8 — 40 
2 3 -' > 6 5 — 9 — 45 
2 — 4 — 8 5 — 10 — 50 
2 — 5 

6 
— 10 

12 2 
— 5 

6 
— 10 

12 
2 7 14 6 korb 6 on 36 
2 8 _ 16 6 — 7 — 42 
2 9 18 6 — 8 — 48 
2 10 20 6 — 9 — 54 

6 — 10 — 60 
-^_ 

kõrb 3 on 9 3 kõrb 3 on 9 7 korb 7 on 49 
3 — 4 — 12 7 .— 8 56 
3 — 5 — 15 7 . 9 63 
3 — 6 — 18 7 - 10 70 
3 z 7 

8 
21 
24 3 z 7 

8 
21 
24 

3 — 9 — 27 8 korb 8 on 64 
3 — 10 — 30 6 — 9 —, 72 

8 10 sa 
kõrb 4 on 16 

8 10 

4 kõrb 4 on 16 
4 5 20 9 korb 9 on 81 
4 — 6 .— 24 9 — 10 — 90 
4 -— 7 

8 
— 28 

32 4 
-— 7 

8 
— 28 

32 1 
4 — 9 — 36 10 korb 10 on 100 
4 10 40 10 100 1000 
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